
KOMISSION PÄÄTÖS,

tehty 9 päivänä kesäkuuta 2005,

päätöksen 2005/393/EY muuttamisesta siltä osin kuin kyse on rajoitusvyöhykkeiltä tapahtuvia
eläinten kotimaisia siirtoja koskevista poikkeuksista poisvientikieltoon

(tiedoksiannettu numerolla K(2005) 1689)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2005/434/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon lampaan bluetongue-taudin torjunta- ja hävit-
tämistoimenpiteitä koskevista erityissäännöksistä 20 päivänä
marraskuuta 2000 annetun neuvoston direktiivin
2000/75/EY (1) ja erityisesti sen 9 artiklan 1 kohdan c alakoh-
dan ja 19 artiklan kolmannen kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Direktiivissä 2000/75/EY vahvistetaan säännöt blueton-
gue-taudin valvomiseksi ja toimenpiteet sen torjumiseksi
yhteisössä; toimenpiteisiin kuuluvat muiden muassa
suoja- ja valvontavyöhykkeiden perustaminen ja kielto
siirtää eläimiä näiltä vyöhykkeiltä.

(2) Komission päätöksessä 2005/393/EY (2) säädetään niiden
yleisten maantieteellisten alueiden rajaamisesta, joille jä-
senvaltioiden on perustettava bluetongue-tautiin liittyviä
suoja- ja valvontavyöhykkeitä (jäljempänä ’rajoitusvyö-
hykkeet’). Päätöksessä vahvistetaan lisäksi edellytykset,
joiden täyttyessä tietyt eläinten ja niiden siemennesteen,
munasolujen ja alkioiden siirrot voidaan vapauttaa direk-
tiivissä 2000/75/EY säädetystä poisvientikiellosta (jäljem-
pänä ’poisvientikielto’).

(3) Kun eläinlauma on rokotettu rokotusohjelman mukai-
sesti, viruksen esiintyminen on vähentynyt sellaiselle ta-
solle, että riskiä, joka liittyy nuorten eläinten siirtämiseen
rajoitusalueelta sen ulkopuolella oleville tiloille, joissa
vektorihyönteisten toiminta on valvonnassa, voidaan pi-
tää hyväksyttävänä.

(4) Maailman eläintautijärjestön (OIE) maaeläinten terveyttä
koskevaa säännöstöä käsittelevä komission työryhmä an-
toi 14 päivänä maaliskuuta 2005 raportin, jossa käsitel-
lään eri näkökulmista sääntöjä, joita olisi bluetongue-tau-
din osalta sovellettava eläinten siirtoihin.

(5) Työryhmä päätyi toteamaan, ettei 60:tä vuorokautta pi-
tempään jatkuneen viremian pitäisi katsoa aiheuttavan
merkittävää riskiä elävien eläinten siirroille, joten eläimiä
olisi pidettävä riskittöminä, jos ne on suojattu vektori-
hyönteisiltä yli 60 vuorokauden ajan.

(6) Lisäksi työryhmä totesi, että koska serokonversio kestää
enintään 28 vuorokautta tartunnasta, eläintä voidaan pi-
tää riskittömänä, jos se on suojattu vektorihyönteisiltä yli
28 vuorokauden ajan ja jos se on saanut negatiivisen
tuloksen yhdestä serologisesta testistä mainitun 28 vuo-
rokauden jakson jälkeen.

(7) Työryhmä totesi niin ikään, että koska virologisen testin
tulos on aina positiivinen seitsemän vuorokauden ajan
tartunnasta, eläintä voidaan pitää riskittömänä, jos se
on suojattu vektorihyönteisiltä yli seitsemän vuorokauden
ajan ja jos se on saanut negatiivisen tuloksen yhdestä
virologisesta testistä mainitun seitsemän vuorokauden
jakson jälkeen.

(8) Päätös 2005/393/EY olisi siksi muutettava vastaavasti.

(9) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat elintarvike-
ketjua ja eläinten terveyttä käsittelevän pysyvän komitean
lausunnon mukaiset,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Muutokset päätökseen 2005/393/EY

Muutetaan päätös 2005/393/EY seuraavasti:

1) Korvataan 3 artiklan 2 kohta seuraavasti:

”2. Toimivaltaisen viranomaisen on 1 kohdassa tarkoitet-
tujen kotimaisten siirtojen osalta myönnettävä poikkeus
poisvientikiellosta seuraavien edellytysten täyttyessä:
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a) eläimet ovat peräisin laumasta, joka on rokotettu toimi-
valtaisen viranomaisen vahvistaman rokotusohjelman
mukaisesti; ja

b) eläimet

i) on yli 30 vuorokautta mutta alle 12 kuukautta ennen
siirtämispäivää rokotettu epidemiologisesti merkityk-
sellisellä alkuperäalueella ilmeneviä tai mahdollisesti
ilmeneviä serotyyppejä vastaan, taikka

ii) ovat siirtopäivänä alle kahden kuukauden ikäisiä, ja ne
siirretään lihotettaviksi tilalle, jonka on oltava suojattu
vektorihyönteisiltä ja jonka toimivaltainen viranomai-
nen on rekisteröinyt lihotustilaksi.”

2) Korvataan liitteessä II oleva A osa seuraavasti:

”A. Elävät eläimet on täytynyt suojata Culicoïdes-lajin hyön-
teisiltä

1) vähintään 60 päivän ajan ennen lähetystä; tai

2) vähintään 28 päivän ajan ennen lähetystä, ja niille on
täytynyt tehdä kyseisen ajanjakson aikana blueton-
gue-taudin virusryhmän vasta-aineiden osoittamiseksi
serologinen testi, kuten bluetongue-taudin kompeti-
tiivinen ELISA-testi tai bluetongue-taudin AGID-testi,
jonka tulokset ovat negatiiviset ja joka on tehty vä-
hintään 28 päivää vektorihyönteisiltä suojaamisen al-
kamisen jälkeen kerätyistä näytteistä; tai

3) vähintään seitsemän päivän ajan ennen lähetystä, ja
niille on täytynyt tehdä kyseisen ajanjakson aikana
bluetongue-taudin viruksen isolaatiotesti tai polyme-
raasiketjureaktiotesti (PCR-testi), jonka tulokset ovat
negatiivisia ja joka tehdään verinäytteistä, jotka on
otettu vähintään seitsemän päivää vektorihyönteisiltä
suojaamisen alkamisen jälkeen; sekä

4) lähetyspaikkaan kuljettamisen aikana.”

2 artikla

Soveltaminen

Tätä päätöstä sovelletaan 4 päivästa heinäkuuta 2005.

3 artikla

Osoitus

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 9 päivänä kesäkuuta 2005.

Komission puolesta
Markos KYPRIANOU

Komission jäsen
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